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Editorial Note

Source:

Liber primus epigramatum que vulgo mo... (RISM L3091)
Rome: Dorico, Valerio, 1551
(Partbook, Print)
#1
Attrib: Vincencii Lvsitani

Editorial procedure:

Originally notated in the following clefs:

Original pitch, note-values and mensural sign retained.  Barlines, cue-size accidentals within the staves and accidentals in square brackets
above the staves are editorial; the latter serving, in part, to reinforce the editor’s approach to musica ficta–the modern conception of
performers’ accidentals.  Ligatures are indicated by a horizontally placed square bracket and coloration by thick corner brackets.
Text prompted by the scribe is in italics whilst that within square brackets in entirely editorial.

Translation:

Today Simon Peter
ascended the yoke of the cross, alleluia:
today he, keeper of the keys of the kingdom of heaven,
departed hence with joy to Christ:
today did the Apostle Paul, the light of the whole world,
bow his head, and for Christ’s Name’s sake
receive the crown of his martyrdom, alleluia. 

Simon Biazeck
Rochester, U.K.
April, 2023.
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